
Глава 30: Риск был диверсифицирован

- Ваааа, я думала, что умру!

Разэ внезапно села прямо и жалобно застонала. Она подняла одежду и увидела, что ее колотая
рана была исцелена магией.

Харленс, заглянувший к ней, смотрел на нее с восхищением. Прошло 20 минут после
происшествия. Она очнулась довольно быстро.

- Ты проснулась?

- Господин Блейн! Прошу прощения за мою грубость!

Разэ стало стыдно за то, что она показала жалкий вид перед братом императора. Она
поспешно села прямо на кровати.

- Ты выглядишь оживленной, - заметил Харленс.

- Да, господин директор! Я немедленно вернусь к своим обязанностям!

Харленс испустил вздох облегчения, увидев, что она полна здоровья и жизненных сил.

- Что, собственно, произошло? – захотел он знать. - Торд Линн Теннис тоже очнулся сразу
после инцидента, но, похоже, он ничего не помнит о последних нескольких днях.

Харленс придвинул стул к кровати и сел. Разэ размышляла, как все объяснить, но, похоже, этот
инцидент мог доказать способность Карны к предвидению, поэтому она решила, что пришло
время сообщить об этом.

Поскольку появился кто-то с запрещенной магией, она не могла вести себя беспечно, думая,
что «это веселый мир игры отомэ!»

Разэ объяснила Харленсу как можно проще: что Карна может предсказывать будущее, и что
она сама чуть не потеряла свою жизнь, потому что враг решил, что она мешает, так как ее не
должно было существовать. Харленс зарычал, услышав ее рассказ.

- Я могу понять, почему ты не решалась доложить. Но ты чуть не умерла! Разве я не говорил
тебе полагаться на меня, если у тебя возникнут проблемы?

- Мне... мне жаль.

Это был первый раз, когда Харленс ругал ее. Она склонила голову.

- Подними голову. Надеюсь, ты научишься хорошо обращаться с собой, - проворчал Харленс.

Разэ подняла голову и увидела обеспокоенное лицо Харленса.

- Враг использует запрещенную магию. Это тяжело. Что, если они снова нападут на тебя?

- Мой друг сумел создать устройство, которое может аннулировать запретную магию. Никаких
проблем не будет, - сказала Разэ.

- Есть такое устройство?



- Да. Вот оно.

Устройство, которое достала Разэ, было обычным на вид кулоном, но на самом деле это было
нечто, засекреченное государством.

- Как бы это сказать... Это очень впечатляет, - заметил Харленс.

- Да. Он очень впечатляет. Он из тех, кого люди называют редким гением.

Харленс потерял дар речи. Он хотел сказать, что был очень впечатлен тем, что Разэ смогла
легко достать такой ценный предмет. Он не восхвалял человека, создавшего устройство.

Разэ подумала, что Харленс молчит, потому что сомневается в эффективности устройства,
поэтому она сказала:

- Не волнуйтесь. Его можно использовать в довольно широком диапазоне.

Послушав ее реакцию, Харленс немного забеспокоился за нее.

- Учитывая, что враг использовал запрещенную магию остановки времени, она, скорее всего,
послана Магендой. Неважно, была ли я мишенью, но мы должны быть уверены, что принц
Рубен и остальные не пострадают. Можем ли мы увеличить число надежных охранников?

- Я понимаю. Я одолжу несколько рыцарей у Гая.

Уф. Рыцари...

Почему-то Разэ не могла хорошо ладить с рыцарями, но сейчас она не могла быть разборчивой.
Она послушно последовала решению Харленса.

Но так, если что-то случится, то это будет не только моя ответственность!

Как и в случае с толпой, сила в количестве. Пока не было гарантии, что Карна сможет
избежать трагического конца, для Разэ было бы слишком рискованно справляться с этим в
одиночку. Разэ предпочла бы, чтобы она объяснила ситуацию Рубену, чтобы он защитил Карну
более надежно. Но все зависело от того, готова ли Карна поделиться секретом с Рубеном.

- Директор Харленс, - позвала она.

- В чем дело?

- Простите, если я перегнула палку, но не могли бы мы поменьше мешать ученикам, чтобы
Карна, принц Рубен и остальные могли нормально наслаждаться школьной жизнью?

Харленс был ошарашен, услышав ее слова. Она и сама студентка. Не устанет ли она
беспокоиться о том, что должны делать взрослые?

- Я понял. Вот почему тебя зачислили в эту академию. Возможно, это испытание, данное
Богом. Я уверен, что эти дети справятся с этим.

- Вы правы!

- Если ты в порядке, то иди и встреться со своими друзьями. Я не мог пустить их сюда, потому
что это было бы опасно. К счастью, специальность Тенниса - иллюзия, а твоя - магия движения.



Это помогает объяснить, почему зрители не могли видеть матч. Мы объявили, что вы получили
ранение в живот и были отправлены в лазарет. Имей это в виду.

- Да... Я очень сожалею о неприятностях...

- Тебе не нужно извиняться. Мы не отменили Боевую Фиесту, чтобы избежать хаоса, а также
чтобы оставить подозреваемого на свободе. Я рассчитываю на тебя.

- Я поняла.

После того, как Харленс покинул комнату, Разэ переоделась. Она поблагодарила медицинского
работника, прежде чем покинуть медпункт.

Обычно после того, как раненый пациент был исцелен с помощью магии, он не сразу мог
двигаться, так как его телу требовалось время, чтобы акклиматизироваться к восстановленным
частям. Но Разэ восстановилась в течение нескольких минут, как будто и не была ранена вовсе.
Медицинский работник Мерил Юнь Ферир уставилась на дверь после ухода Разэ.

- Может быть, ребенок так часто получал травмы, что акклиматизация организма после
исцеления прошла быстрее?

Не может быть, как такое может быть? Мерил покачала головой.

- - -

- К счастью, на мне не было одолженной одежды.

Как и предполагала Мерил, Разэ Орфан была ранена слишком много раз, но она не знала, что
ее быстрое восстановление было ненормальным.

Когда она бежала, чтобы вернуться на свою позицию, то по пути столкнулась с Адисом. Она
удивилась, почему он стоит один в темном и пустынном месте, но отмахнулась от него и
продолжила бежать.

- А?! - Адис сделал двойное движение, когда увидел, что она пробегает мимо. Он мгновенно
поймал ее за руку, когда заметил, что она не собирается останавливаться.

Она издала странный звук от удивления. Ее тело почти упало назад, но было поймано Адисом.

- Что... Что это?

- Что ты здесь делаешь? Что с твоей травмой? – спросил он.

Как она может передвигаться, как будто все в порядке? Она сбежала из лазарета? Адис
уставился на Разэ с сомнением.

Разэ была раздражена, поэтому она подняла рубашку и сказала:

- Видишь? Я полностью исцелилась. Я в порядке.

- Какого черта ты делаешь?! - Адис на мгновение остолбенел, но тут же поправил ее рубашку.

- Это всего лишь царапина. Тебе не стоит беспокоиться. О, поздравляю с победой в первом
раунде. Твоим противником был студент 3-го курса, верно? Это удивительно. Я была в нокауте



и проиграла свой первый матч. Хахаха.

Когда имеешь дело с высокопоставленными людьми, нужно говорить о своих достоинствах
свысока, а другого превозносить до небес.

Услышав слова Разэ, Адис оттолкнул ее к стене и навис над ней.

- А? Э-э, господин Зарс? - Разэ была встревожена, потому что не могла видеть выражение его
лица, которое было скрыто волосами. Быть запуганной без единого слова было немного
напряженно.

- Как ты смеешь проигрывать кому-то, кроме меня?

Глядя на хорошо пропорциональное лицо вблизи, Разэ задохнулась и задержала дыхание. Его
мрачный лик ошеломил ее.

О, он сердится. Сын премьер-министра сердится! И почему он стоит так близко?!

Она замерла, когда серебристые глаза устремили на нее пристальный взгляд. Руки, которые он
схватил, болели, а его глаза были пугающими. Ей очень хотелось немедленно убежать.

- Мне... мне жаль...

Разэ подумала, что она как-то разозлила его, и хотела извиниться, но Адис внезапно ущипнул
ее за щеку одной рукой.

- Зачем извиняться, если ты даже не хочешь этого делать?

Разэ подумала, что ее лицо, должно быть, выглядит ужасно. Она неподвижно смотрела на него,
и ее глаза говорили: «Отпусти меня».

Адис не смог сдержать смех:

- Хахаха. Ты совсем не милая.

- Да, я это прекрасно знаю. Ты окружен фанатками из-за своего красивого лица. Я так завидую.

Как только он отпустил ее руку, Разэ быстро вырвалась от него и пошла в сторону арены. Когда
Адис смотрел, как она уходит, его лицо на мгновение стало серьезным, но тут же вернулось к
своему обычному виду. Затем он погнался за ней.

Разэ знала, что он преследует ее. Но она решила, что лучше не обращать на него внимания, и
молча вернулась на зрительские места.
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